[Ipunoxenue
CTHXO0TBOpEHHS AHIJIMHCKUX I10ITOB

Seven Drunken Nights
Bepnyicst MEIbHUK BEUEPKOM
As | went home on Monday night as drunk  Ha mensHUITy qOMO¥H

as drunk could be W BUIUT: KOHB TIOJ] YETIPAKOM
| saw a horse outside the door where my ['ynsieT BOPOHOA.
old horse ought to be — Xo34iika, KTO CI0Zla BEpXOM
Well, | called wife and | said to her: [Tpuexan 6e3 meHs?
Hey, wife! ['ynset KoHb Iepe] KPbLIbIIOM,
Will you kindly tell to me VY311euKot0 3BEHHI.
Who owns that horse outside the door — l'ynser xoHb,
where my horse ought to be? Tsl TOBOPHIITE?
— D'ynser,
Ah, you're drunk, I'oBopro!
you're drunk you silly old fool, — 3BEHUT Y31ICUKOH,
still you can not see ["oBopuIB?
That's a lovely sow that me mother sentto = — VY3neukoii,
me I'oBopro!
I've travelled the world all over ahundred  — C yma TbI crisiTHII, CTaphIid
miles or more Ty,
But a saddle on a sow sure | never saw Hanwicst TeI onisiTh!
before ['ynsietr 1’0 1BOpPY CBHUHBS,
Yro MHE npuciana MaTh.
And as | went home on Tuesday night as — Ipuciana marts,
drunk as drunk could be To1 roBOpHIIE?
| saw a coat behind the door where my coat — IIpucnana,
ought to be — CBUHBIO TIPHCTIAA,
Well, | called me wife and | said to her: ["oBopuIL?
Hey, wife! — Ilpucnana,
Will you kindly tell to me ["oBopro!
Who owns that coat behind the door where — CBuneii Hemallo s BUIall,
my coat ought to be Co CBUHBSIMH 3HAKOM,
Ho sukorna g He Buman
Ah, you're drunk, CBUHBH TIO]T YeTIPaKOM!
you're drunk you silly old fool,
still you can not see BepHyiicst MeJIbHUK BEYEPKOM,

That's a woolen blanket that me mother Uner k cBOEH xKeHE



sent to me W BUAUT HOBEHBKUN MYHIUD
I've travelled the world all over a hundred U nuisny Ha crene.

miles or more — Xo34iika, 4TO 32 KOMaHIUP
But buttons in a blanket sure | never saw IToxanoBan B MO 1oM?
before 3aueM BHCHUT Y HAC MYHIHP

N mnsina ¢ ranyHom?
And as | went home on Wednesday night as — IoGoiicst 6ora, cTapslii TIyT,

drunk as drunk could be Hwu cecth TeOe, HU BCTATh!
| saw two boots beneath the bed where my  Mue onesiiio u uermnenn
old boots ought to be Buepa npuciana math!
Well, I called me wife and | said to her: — Yemnern mpuciana,
Hey, wife! ["oBoputin?
Will you kindly tell to me — Ilpucnana,
Who owns them boots beneath the bed ["oBopro!
where my boots ought to be — U opxeso,
['oBopwuib?
Ah, you're drunk, — Tlpucnana,
you're drunk you silly old fool, ["oBopro!
still you can not see — Hewmaimo Buzen 4, )xeHa,
They're two lovely Geranium pots me Yemnmos U ojesI,
mother sent to me Ho 3omotoro ranyHa,

I've travelled the world all over a hundred Ha sux 1 ve Bumgan!
miles or more

But laces in Geranium pots | never saw BepHyJics MEITbHUK BEUEPKOM,
before [Tarnyi yepe3 mopor
W BuauT napy mieroiabCKux
SOW |sau| CBUHBSI HauuieHnsix caror.
saddle | sad(9)l| cenyo — Xo3siiKa, 4yTo 3a carnoru
buttons | bat(o)nz| myroBuiibl Topuar u3-noa ckaMpu?
boots |bu:ts| camoru CBow s 3HAIO Caror,
beneath |br ni: 0] BHU3Y A 310 HEe Mou!
Geranium pots |d31 reintom| repaHb — Tl MbSIH, KaK CTENbKA, CTAPbIN
ITyT!

Nnm ckopee cnats!

CrosT oz 1aBKOM ABa BEapa,
UYro MHE npuciana Math.

— Ilpucnana mats,

TrI TOBOpUIIIE?

— Ilpucnana,



I'oBopro!

— IIpucnana Benpa,
I"'oBopup?

— Ilpucnana,

["oBopro!

— Hewmano Benep s Bugain
Ha cBere no cux nop,

Ho Hukorga s He Bugan
Ha Beapax MenHbIX mmop!

ITepeBon C.5. Mapmaka



All the world’s a stage,
And all the men and women merely players;
They have their exits and their entrances;
And one man in his time plays many parts,
His acts being seven ages. At first the infant,
Mewling and puking in the nurse’s arms;
And then the whining school-boy, with his satchel
And shining morning face, creeping like snail
Unwillingly to school. And then the lover,
Sighing like furnace, with a woeful ballad
Made to his mistress’ eyebrow. Then a soldier,
Full of strange oaths, and bearded like the pard,
Jealous in honour, sudden and quick in quarrel,
Seeking the bubble reputation
Even in the cannon’s mouth. And then the justice,
In fair round belly with good capon lin’d,
With eyes severe and beard of formal cut,
Full of wise saws and modern instances;
That ends this strange eventful history,
Is second childishness and mere oblivion;
Sans teeth, sans eyes, sans taste, sans everything.

merely | miali| ToTBKO

exit BeIxox

entrance | entr(o)ns| BCTyIieHne
mewling | mju:lig| xHBIKATH
puking | pjukin| TomHHUTH
whining | wainiy| HbITb
satchel | 'satf(9)l| panen
creeping |kri:piy| meayieHHBIN
Sighing | sary| B3apIxatonuit
furnace | fo:nis| neun

oaths |a00z| KIATBBI

Jealous | dzelos| 3aBUCTIMBEII
sudden | sad(o)n| mocneniHbIit
quarrel |'kwor(o)l| ccopa
cannon | kanan| mymka

justice | dzastis| cyabs

saw | 'sO:| MUJIUTD



Becs Mmup — Teatp

B HEM KEHUIMHBI, MY>KUYHUHBI - BCE AKTEPHI.

VY HUX CBOU €CTh BBIXOJIbI, YXO/bI

W xaxp1ii HE OJTHY UTPAET POJIb.

CeMb aeicTBUI B Ibece TOM.

Crnepsa, miaeHel,

PeBymnii roppKO Ha pyKax y MaMKH,

[ToToM nIaKCUBBIN MIKOJIBHUK C KHHKHOW CYMKOM,
C nuuoM pyMsIHBIM, HEXOTS, YIIUTKOM,
[Ton3ymuii B mikody. A 3aTeM JIF0OOBHUK,
B3apixaromuii, Kak nedb, ¢ 0amiagoi rpyCTHON
B YECTh OpPOBU MUJIOM. ..

A TOCIIETHUN aKT -

Konern Bcel 3Tol CTpaHHOM, CII0KHOM MBECHI,
Btopoe neTcTBOo, moi1y3a0bIThe

bes a3, 6e3 uyBcTB, 0€3 BKyca, 6€3 Bcero.



If

If you can keep your head when all about you
Are losing theirs and blaming it on you;

If you can trust yourself when all men doubt you,
But make allowance for their doubting too:

If you can wait and not be tired by waiting,
Or, being lied about, don't deal in lies,

Or being hated don't give way to hating,

And yet don't look too good, nor talk too wise;

If you can dream - and not make dreams your master;
If you can think - and not make thoughts your aim,

If you can meet with Triumph and Disaster

And treat those two impostors just the same:

If you can bear to hear the truth you've spoken
Twisted by knaves to make a trap for fools,

Or watch the things you gave your life to, broken,
And stoop and build 'em up with worn-out tools;

If you can make one heap of all your winnings
And risk it on one turn of pitch-and-toss,

And lose, and start again at your beginnings,
And never breathe a word about your loss:

If you can force your heart and nerve and sinew
To serve your turn long after they are gone,
And so hold on when there is nothing in you
Except the Will which says to them: "Hold on!"

If you can talk with crowds and keep your virtue,
Or walk with Kings - nor lose the common touch,
If neither foes nor loving friends can hurt you,
If all men count with you, but none too much:

If you can fill the unforgiving minute
With sixty seconds' worth of distance run,
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Yours is the Earth and everything that's in it,
And - which is more - you'll be a Man, my son!

sinew |'sinju:| cuna
virtue |va:tfu:| moObpomerenn



3anoBean
Bnaneit co0oit cpey TOMIBI CMSTEHHOM,
Tebs KISIHYIIEH 3a CMIATEHBE BCEX,
Bepb cam B ce0s1, HariepeKop BCEIICHHOM,
W MasioBEpHBIM OTIIYCTH UX IPEX;
[TycTh yac He mpoOwJ, K1, HE yCTaBas,
[IycTh ATYT JKELBI, HE CHUCXOJH JI0 HUX;
YMel npomaTth U He KaXKUCh, TPOILAs,
BenukonyuHen U Myapen Ipyrux.
VYMel MeuTaTh, HE CTaB padOM MEUTaHbs,
W MBICIUTD, MBICIIH HE 000XKECTBUB;
PaBHO BcTpewalt ycnex v NopyraHbe,
He 3a0b1Basi, 4TO UX TOJIOC JKUB,;
OcTaHbcs THX, KOT/Ja TBOE K€ CJIOBO
Kaneuut miyT, 4T00 yJIOBIATH IITYIIIOB,
Korpna Bes )kU3HB pa3pylieHa, 1 CHOBA
ThI 1OJKEH BCE BOCCO31aBaTh C OCHOB.
YMel ocTaBuTh, B PaJOCTHON HANEKIE,
Ha xapry Bce, 4TO HAaKONMUI C TPYIOM,
Bce npourpath 1 HUIIIMM CTaTh, KaK NPEXIE,
M Hukoraa He MoXajaeTh O TOM;
YMel NpuHyINTh CEpALIE, HEPBBI, TEIO
Tebe ciaykuTh, KOT/1a B TBOEH Tpyau
V3ke 1aBHO BCE ITyCTO, BCE CrOPEJIO.
N tonsko Boia rosoput: "Uau!"
Octanbcst IpocT, 6ecenys ¢ HapsiMH,

OcraHbCsl YECTEH, TOBOPS C TOJIIIONM;



Bynb npsiM ¥ TBEp/1 ¢ BparaMu U € Ipy3bsIMH,
[TycTh Bce, B CBOI 4ac, CYMTAIOTCS C TOOOM;
HamnojaHu cMBICIOM KaXJ10€ MITHOBEHBE,
YacoB 1 JHEH HEYMOJUMBIil O€r,-

Toraa BeCh MUpP ThI PUMEITb, KaK BIIAJICHbE,

Torna, Mo cbIH, ThI Oyaenb YenoBek!

llepe6oo b. I[lacmepnaxa
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«My Heart’s in the Highlands»

My Heart’s in the Highlands, my heart is not here;
My Heart’s in the Highlands a chasing a deer;
Chasing the wild deer, and following the roe;

My Heart’ s in the Highlands, wherever I go.

Farewell to the Highlands, farewell to the North;
The birthplace of Valour, the country of Worth;
Wherever | wander, wherever | rove,

The hills of the Highlands for ever I love.

Farewell to the mountains high covered with snow;
Farewell to the straths and green vallies below;
Farewell to the forests and wild — handing woods;
Farewell to the torrents and loud — pouring floods.

My Heart’ s in the Highlands, my heart is not here;
My Heart’ s in the Highlands a chasing a deer;
Chasing the wild deer, and following the roe;

My Heart’ s in the Highlands, wherever I go.

roe |rou| Kocysist
Valour |'valo| orBara
Worth nocrouHcTBO

rove |rouv| 6poauTs

roe |rou| kocys
Valour |'vals| orBara
Worth 1ocTOMHCTBO

rove |ravv| 6poanuTh
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A 1IBITaH UAET

MoxHaThIN IMENb HA AYIIHUCTHIA XMEIb
[{amia cepast B KaMblIILIH

A 1BITaHCKas J0Yb 32 JIIOOMMBIM B HOUYb

ITo posicTBY OpoasKbEN TyIIH

Tak Briepen 3a HBITaHCKOM 3BE€3710M KOUEBOU
Ha 3akar rae aposar napyca

U rnaza rsasT ¢ 6eCnpuOTHOM TOCKOM

B Garposeromue HeGeca

W BaBoeM 1o Tpore HaBCTpeuy cyap0e

He ragas B ax wiu B pa

Tak 1 HaJ0 UJTU, HE CTpallach MyTH

XOTb Ha Kpau 3eMJIM XOTb 3a Kpau

Tak Briepen 3a HBITaHCKOM 3BE€37101 KOYEBOU
Ha cBunanbe ¢ 3apeii Ha BOCTOK

['ne ThXa 1 HE’)KHA PO30BEET BOJIHA

Ha paccBeTHbIi BroJI3ast MECOK

Tak Bnepen 3a HBITAHCKOW 3BE3/10M KOUEBOU
J1o peByIIUX FOKHBIX ITUPOT

['ne cBupenas mysst Kak 00Kbsi METIa
OKeaHCKYIO TIbUIb METET

['ne cBupenas mysst Kak 00Kbsi METIa

OKeaHCKYIO TIbUIb METET
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ABTOp TEKCTa (CJIOB):
ITep. I'.KpyxkoBa
Komnozurtop (My3bika):

ITetpoB A.



Moeii nyuie moxkost HeT

Moei nyuie nokos Her,
Bech zieHb 5 K11y KOro-To.
be3 cHa BcTpeuaro s paccBerT,
N Bce u3-3a KOro-To.

Co MHOIO HET KOIro-To,

AX, TJIe HalTH KOro-TO.
Mory Beck Mup 51 000iTH,
Yr100BI HATH KOT'O-TO,
Y1o0OBI HANTH KOTO-TO,
Mory Bech Mup 51 000HUTH.

O BBbI, XpaHsxe J000Bb
Hesenomebie cuibl!

[lycTh HEBpeAUM BEPHETCSI BHOBD
Ko mMHe MO KTO-TO MUJIBIH!
Ho neT co MHOM KOro-To,
MHe rpycTHO 0T4Yero-To...
Knsnycs, s Bcé Ob1 oTHANIA
Ha cBete nj1s koro-To...

Ha cBerte i1s koro-To...

Kunsinych, st Bc€ Ob1 oTa7a!
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(’KEHCKHI1 BapUaHT)
Mysbika Auapes [letpoBa

Crnosa Pobepra bépnca



The House that Jack built

This is the house that Jack built.
This is the corn

That lay in the house that Jack built.
This is the rat,

That ate the corn

That lay in the house that Jack built.
This is the cat,

That killed the rat,

That ate the corn

That lay in the house that Jack built.
This is the dog,

That worried the cat,

That killed the rat,

That ate the corn

That lay in the house that Jack built.
This is the cow with the crumpled horn,
That tossed the dog,

That worried the cat,

That killed the rat,

That ate the corn

That lay in the house that Jack built
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